
Readings and Prayers for Trinity 6 Proper 10 Year A 2023 
Collect 
Merciful God, you have prepared for those who love you 
such good things as pass our understanding: 
pour into our hearts such love toward you 
that we, loving you in all things and above all things, 
may obtain your promises, which exceed all that we can 
desire; through Jesus Christ your Son our Lord, 
who is alive and reigns with you, 
in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. 

 سدقم مسارم عورش یاعد
 ،رگشیاشخب دنوادخ
 یدرک ایھم یبوخ یاھزیچ دوخ نارادتسود یارب
 :تسا ام درخ زا رتارف ھک
 زاس ناور ام یاھبلق ھب ار تقشع
 ،میشاب ھتشاد تسود ار وت زیچ رھ زا رتشیب و لاح ھمھ رد ھک
 ؛تسا ام ھتساوخ زا رتارف زین اھنآ ھک میبای تسد تیاھ هدعو ھب ھک دشاب
 وت اب و تسا هدنز ھک یسک ،حیسم یسیع نامدنوادخ و تدنزرف ھطساوب

 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد ،دنک یم تموکح
First Reading Isaiah 55:10-13 
For as the rain and the snow come down from heaven, and 
do not return there unDl they have watered the earth, 
making it bring forth and sprout, giving seed to the sower 
and bread to the eater, so shall my word be that goes out 
from my mouth; it shall not return to me empty, but it 
shall accomplish that which I purpose, and succeed in the 
thing for which I sent it.   
For you shall go out in joy, and be led back in peace; the 
mountains and the hills before you shall burst into song, 
and all the trees of the field shall clap their hands. Instead 
of the thorn shall come up the cypress; instead of the brier 
shall come up the myrtle; and it shall be to the LORD for a 
memorial, for an everlasDng sign that shall not be cut off. 

 ١٣ -١٠ :۵۵ یبن ءایشا زا لوا یناوخ ور
 زا ناراب و فرب ھك ھنوگنامھ .تسا ناراب و فرب دننام نم ملاك"
 زرواشك ھب و دنزاسیم روراب و باریس ار نیمز و دنرابیم نامسآ
 مناھد زا ھك یماگنھ زین نم ملاك ،دنشخبیم نان ھنسرگ ھب و رذب
 و دزاسیم یلمع ارم دوصقم ھكلب ،دنامیمن رمثیب دیآیم نوریب
 زا یداش اب امش ،نم موق یا" .دھدیم ماجنا ماهدرك هدارا ار ھچنآ
 .تفگ دیھاوخ کرت ار اجنآ شمارآ اب و دمآ دیھاوخ نوریب لباب
 و دناوخ دنھاوخ دورس یداش اب امش فارطا یاھھپت و اھهوك
 ،سخ و راخ یاجب !دز دنھاوخ تسد امش یارب ارحص یاھتخرد
 نیا .دییور دنھاوخ سآ و ربونص نوچ ییوبشوخ و زبس ناتخرد
 ".ماهداد ماجنا نم ھچنآ زا دوب دھاوخ ینادواج یدوبدای ،هزجعم

 

Psalm 65:(1-8), 9-13 
Praise is due to you, O God, in Zion; and to you shall vows 
be performed, O you who answer prayer! To you all flesh 
shall come. When deeds of iniquity overwhelm us, you 
forgive our transgressions. Happy are those whom you 
choose and bring near to live in your courts. We shall be 
saDsfied with the goodness of your house, your holy 
temple. By awesome deeds you answer us with 
deliverance, O God of our salvaDon; you are the hope of 
all the ends of the earth and of the farthest seas. By your 
strength you established the mountains; you are girded 
with might. You silence the roaring of the seas, the roaring 
of their waves, the tumult of the peoples. Those who live 
at earth's farthest bounds are awed by your signs; you 
make the gateways of the morning and the evening shout 
for joy. You visit the earth and water it, you greatly enrich 
it; the river of God is full of water; you provide the people 
with grain, for so you have prepared it. You water its 
furrows abundantly, seWling its ridges, soXening it with 
showers, and blessing its growth. You crown the year with 
your bounty; your wagon tracks overflow with richness. 
The pastures of the wilderness overflow, the hills gird 
themselves with joy, the meadows clothe themselves with 
flocks, the valleys deck themselves with grain, they shout 
and sing together for joy. 

 ١٣-٩ , )٨-١ ( :۶۵ ریمازم
 ار ھچنآ و مینك شیاتس نویھص رد ار وت ھك تسا ھتسیاش ،ادخ یا
 !یونشیم اعد ھك یتسھ ییادخ وت اریز ،مییامن ادا میاهدرك رذن ھك
 ام رب ام ناھانگ .دمآ دنھاوخ وت دزن ناشناھانگ ببسب مدرم ءھمھ
 .دیشخب یھاوخ ار اھنآ وت اما ،دننكیم ینیگنس
 ءھمیخ رد و دیایب ات یاهدیزگرب ار وا وت ھك یسك تداعس ھب اشو
 ءھناخ یاھییوكین ءھمھ زا ام !دوش نكاس وت هاگشیپ رد سدقم
 ،یتسھ ام ءهدنناھر ھك ییادخ یا .دش میھاوخ رادروخرب وت سدقم
 وت .یھدیم ار ام خساپ دوخ زیگناتفگش و ھنلاداع یاھراك اب وت
 .یتسھ ناھج رسارس رد مدرم ءھمھ نابیتشپ و دیما
 ناشن ار دوخ بیھم تردق و یتخاس مكحم دوخ یاج رد ار اھهوك
 ،یزاسیم تكاس ار جاوما شرغ و ایرد مطلات ھك ھنوگنامھ .یداد
 یاھراك زا نیمز نانكاس .ینكیم شوماخ زین ار مدرم شروش
 زا وت یاھراك ببسب مدرم یداش دایرف .دنناریح وت زیگناتفگش
 ار نیمز وت !تسا زادنانینط رگید یوس ات نیمز یوس کی

 یاھھناخدور اب .ینادرگیم زیخلصاح ار نآ و یزاسیم باریس
 شتلاوصحم زا ات یزاسیم روراب ناسنا یارب ار نیمز ،بآ زا رپ
 راومھ ار شیاھیدنلب و ینكیم باریس ار نآ یاھرایش .دنك هدافتسا
 .دنیورب تاتابن ات ینارابیم نیمز رب ناراب .یزاسیم
 زیربل وت یاھتمعن زا ناھج ؛ییارآیم ار نیمز دوخ تاكرب اب
 اھیداو ؛تسا دنفسوگ و واگ یاھھلگ زا رپ اھھپت و اھهاگارچ .تسا

 و دروآیمرب یداش گناب ناھج مامت ؛دشابیم ھلغ زا راشرس
 !دناوخیم دورس
 

Second Reading: Romans 8:1-11 
There is therefore now no condemnaDon for those who 
are in Christ Jesus. For the law of the Spirit of life in Christ 
Jesus has set you free from the law of sin and of death. For 
God has done what the law, weakened by the flesh, could 
not do: by sending his own Son in the likeness of sinful 
flesh, and to deal with sin, he condemned sin in the flesh, 
so that the just requirement of the law might be fulfilled in 
us, who walk not according to the flesh but according to 

 ١١-١ :٨ نایمور :مود یناوخور
 رد یتازاجم و تیموكحم چیھ ،میراد قلعت حیسم یسیع ھب نوچ ،نیاربان
 ھب حیسم فطل ھب ھك سدقلاحور شخبتایح تردق اریز .تسین ام راظتنا
 اب ام ،عقاورد .تسا هدرك دازآ گرم و هانگ ءھطلس زا ار ام ،هدش اطع ام
 ھب رداق اریز ،میدركن ادیپ تاجن هانگ لاگنچ زا یبھذم ماكحا نتسناد
 ھیھت ام تاجن یارب یرگید حرط ادخ تلع نیمھ ھب .میتسین اھنآ تیاعر
 نیا ھب ام یناسنا ندب دننام یندب رد ار حیسم یسیع دوخ دنزرف وا .دید
 .دوبن هانگ ءھطلس تحت ام ندب لثم وا ندب ھك توافت نیا اب ،داتسرف ناھج
 زا زین ار ام ات ،درك ینابرق ام ناھانگ شزرمآ هار رد ار شناج و دمآ وا



the Spirit. For those who live according to the flesh set 
their minds on the things of the flesh, but those who live 
according to the Spirit set their minds on the things of the 
Spirit. To set the mind on the flesh is death, but to set the 
mind on the Spirit is life and peace. For this reason the 
mind that is set on the flesh is hosDle to God; it does not 
submit to God's law--indeed it cannot, and those who are 
in the flesh cannot please God. 
But you are not in the flesh; you are in the Spirit, since the 
Spirit of God dwells in you. Anyone who does not have the 
Spirit of Christ does not belong to him.  
But if Christ is in you, though the body is dead because of 
sin, the Spirit is life because of righteousness.  
If the Spirit of him who raised Jesus from the dead dwells 
in you, he who raised Christ from the dead will give life to 
your mortal bodies also through his Spirit that dwells in 
you. 

 ار ادخ تاروتسد و ماكحا میرداق ،لاح سپ .دزاس دازآ هانگ ءھطلس
 تسد رد ھن تسادخ حور تسد رد ام یگدنز نانع اریز ،مینك تعاطا

 تعیبط تسدب ار دوخ یگدنز نانع ھك ینانآ  .ام دولآهانگ و ھنھك تعیبط
 ینانآ اما .دنیوجیمن دوخ تاوھش یاضرا زج یزیچ ،دنھدیم ناشھنھك
 دونشخ ار ادخ ھك دنروآیم اجب ار یلامعا ،دنتسھ ادخ حور عبات ھك
 نامبیصن شمارآ و تایح ،مینك یوریپ ادخ حور زا رگا .دزاسیم
 و گرم زج یزیچ ،مینك یوریپ دوخ ھنھك تعیبط زا رگا اما ؛ددرگیم
 و تسادخ دضرب ،ام دولآهانگ تعیبط اریز .دروآ میھاوخن تسدب تكلاھ
 ھك ینانآ ،ورنیازا .درك دھاوخن و هدركن تعاطا ادخ ماكحا زا زگرھ
 رد زونھ و تسا ناشدولآهانگ ءھنھك تعیبط تسد رد ناشیگدنز نانع
 .دننك یضار ار ادخ دنناوتیمن ،دنتسھ دوخ قباس کاپان یاھشھاوخ یپ
 نانع ،دشاب نكاس امش دوجو رد ادخ حور ھچنانچ .دیتسین نینچ امش ھتبلا

 رگا ھك دیشاب ھتشاد دای ھب .دوب دھاوخ ناتهزات تعیبط تسد رد ناتیگدنز
 اب .تسین یحیسمً لاصا وا ،دشابن نكاس یسك دوجو رد حیسم حور
 ناتندب ماجنارس اما ،دنكیم یگدنز امش دوجو رد حیسم ھچ رگا ،لاحنیا
 اریز ،دنام دھاوخ هدنز ناتحور یلو ،درم دھاوخ هانگ بقاوع رثا رد
 ار حیسم یسیع ھك ییادخ حور رگا و.تسا هدیزرمآ ار ناتحور حیسم
 امش یناف یاھندب ادخ نامھ ،دشاب امش دوجو رد ،درك هدنز گرم زا سپ
 هدنز ،تسامش دوجو رد ھك حور نیمھ ءھلیسوب گرم زا سپ زین ار
 .درك دھاوخ

Ma<hew 13:1-9, 18-23 
That same day Jesus went out of the house and sat beside 
the sea.  Such great crowds gathered around him that he 
got into a boat and sat there, while the whole crowd stood 
on the beach. 
And he told them many things in parables, saying: "Listen! 
A sower went out to sow. And as he sowed, some seeds 
fell on the path, and the birds came and ate them up. 
Other seeds fell on rocky ground, where they did not have 
much soil, and they sprang up quickly, since they had no 
depth of soil. But when the sun rose, they were scorched; 
and since they had no root, they withered away. Other 
seeds fell among thorns, and the thorns grew up and 
choked them. Other seeds fell on good soil and brought 
forth grain, some a hundredfold, some sixty, some thirty. 
Let anyone with ears listen!" 
 "Hear then the parable of the sower.  When anyone hears 
the word of the kingdom and does not understand it, the 
evil one comes and snatches away what is sown in the 
heart; this is what was sown on the path. As for what was 
sown on rocky ground, this is the one who hears the word 
and immediately receives it with joy; yet such a person has 
no root, but endures only for a while, and when trouble or 
persecuDon arises on account of the word, that person 
immediately falls away. As for what was sown among 
thorns, this is the one who hears the word, but the cares 
of the world and the lure of wealth choke the word, and it 
yields nothing. But as for what was sown on good soil, this 
is the one who hears the word and understands it, who 
indeed bears fruit and yields, in one case a hundredfold, in 
another sixty, and in another thirty." 

 ٢٣-١٨ ,٩-١ :١٣ یتم لیجنا
 .تفر ایرد رانك ھب و دش جراخ ھناخ زا یسیع ،زور نامھ رد
 دش قیاق راوس زین وا .دندش عمج وا رود یدایز ءهدع ھك تشذگن یزیچ
 رد .تخادرپ ناشیا میلعت ھب ،دندوب هداتسیا لحاس رد ھمھ ھكیلاح رد و
 اھنآ زا یكی ھك ،درك فیرعت ناشیا یارب یرایسب یاھتیاكح ،میلعت نیح
 ھك روط نیمھ.تشاكیم مخت شاھعرزم رد یزرواشك" :دوب نینچ نیا
 اھهدنرپ .داتفا رازتشك هاگرذگ رد یضعب ،دیشاپیم فارطا ھب ار اھمخت
 .دوب گنس شریز ھك داتفا یكاخ یور یضعب .دندروخ ار اھنآ و دندمآ
 دیشروخ یتقو یلو .دندش زبس دوز یلیخ ،قمعمك کاخ نآ یور اھمخت

 یقیمع ءھشیر نوچ ،دنتفر نیب زا و دنتخوس ھمھ ،دیبات اھنآ رب نازوس
 دشر مھ اب اھمخت و اھراخ .داتفا اھراخ یلابلا اھمخت زا یضعب .دنتشادن
 زا یرادقم یلو .دش ھفخ اھراخ راشف ریز هایگ ناوج یاھھقاس و دندرك
 یتح و تصش و یس ،مخت رھ زا و ،داتفا بوخ کاخ یور اھمخت نیا

 "!دیھد شوگ بوخ ،دیراد اونش شوگ رگا.دمآ تسدب رگید مخت دص
 رازتشك هاگرذگ :منكیم نایب امش یارب ار زرواشك تیاكح ینعم نونكا"
 ءهدژم ھچ رگ ھك دھدیم ناشن ار یسك تخس لد ،داتفا نآ رب اھمخت ھك
 ،لاح نامھ رد .دنكیمن کرد ار نآ یلو ،دونشیم ار دنوادخ توكلم
 .دیابریم وا بلق زا ار اھمخت و دسریم رس ناطیش
 ار ادخ ماغیپ ات ھك دھدیم ناشن ار یسك لد ،دوب گنس شریز ھك یكاخ"
 ،دنكیم لوبق ار نآ یداش ابً اروف دونشیم
 و دناودیمن یاھشیر وا لد رد ،تسا هدركن کردً اقیمع ار نآ نوچ یلو
 دوخ ترارح و روش ،دنیبیم شنامیا رطاخب یتیذا و رازآ ھكنیا ضحم ھب
 .ددرگیمرب نامیا زا و دھدیم تسد زا ار
 ھك دھدیم ناشن ار یسك تلاح ،دوب هدش هدیشوپ اھراخ زا ھك ینیمز
 رد ار ادخ ملاك ،لوپ ھب قشع و یگدنز یاھینارگن یلو دونشیم ار ماغیپ
 اما و .دھد ماجنا ادخ یارب یرثؤم تمدخ دناوتیمن وا و ،دننكیم ھفخ وا

 نآ و دھدیم شوگ ادخ ماغیپ ھب ھك دھدیم ناشن ار یسك بلق بوخ نیمز
 ھب رفن دص یتح و تصش ،یس و دناسریم زین نارگید ھب و دمھفیم ار
 ".دنروآیم نامیا نآ

 

Prayer aBer Communion  
God of our pilgrimage, 
you have led us to the living water: 
refresh and sustain us 
as we go forward on our journey, 
in the name of Jesus Christ our Lord. 

  ینابر ءاشع زا سپ یاعد
 ،ام رفس یامنھار یا دنوادخ
 :یدرک تیادھ تایح بآ یوس ھب ار ام
 نک تیوقت و هزات ار ام
 ،میورب شیپ نامرفس رد میناوتب ھک
 .حیسم یسیع نامدنوادخ مان رد

 
 



First Reading Isaiah 55:10-13 
A reading from the prophecies of Isaiah 
For as the rain and the snow come down from heaven, and do not return there un?l they have watered the earth, making it bring 
forth and sprout, giving seed to the sower and bread to the eater, so shall my word be that goes out from my mouth; it shall not 
return to me empty, but it shall accomplish that which I purpose, and succeed in the thing for which I sent it.  For you shall go out 
in joy, and be led back in peace; the mountains and the hills before you shall burst into song, and all the trees of the field shall 
clap their hands. Instead of the thorn shall come up the cypress; instead of the brier shall come up the myrtle; and it shall be to 
the LORD for a memorial, for an everlas?ng sign that shall not be cut off. 
 

 و باریس ار نیمز و دنرابیم نامسآ زا ناراب و فرب ھك ھنوگنامھ .تسا ناراب و فرب دننام نم ملاك"
 نوریب مناھد زا ھك یماگنھ زین نم ملاك ،دنشخبیم نان ھنسرگ ھب و رذب زرواشك ھب و دنزاسیم روراب
 موق یا" .دھدیم ماجنا ماهدرك هدارا ار ھچنآ و دزاسیم یلمع ارم دوصقم ھكلب ،دنامیمن رمثیب دیآیم
 یاھھپت و اھهوك .تفگ دیھاوخ کرت ار اجنآ شمارآ اب و دمآ دیھاوخ نوریب لباب زا یداش اب امش ،نم
 و راخ یاجب !دز دنھاوخ تسد امش یارب ارحص یاھتخرد و دناوخ دنھاوخ دورس یداش اب امش فارطا

 دھاوخ ینادواج یدوبدای ،هزجعم نیا .دییور دنھاوخ سآ و ربونص نوچ ییوبشوخ و زبس ناتخرد ،سخ
 ".ماهداد ماجنا نم ھچنآ زا دوب

This is the word of the Lord 
 
 
Second Reading: Romans 8:1-11 
A reading from Paul’s le:er to the church in Rome 
There is therefore now no condemna1on for those who are in Christ Jesus.  
For the law of the Spirit of life in Christ Jesus  
has set you free from the law of sin and of death.  
For God has done what the law, weakened by the flesh, could not do:  
by sending his own Son in the likeness of sinful flesh, and to deal with sin,  
he condemned sin in the flesh,  
so that the just requirement of the law might be fulfilled in us,  
who walk not according to the flesh but according to the Spirit.  
For those who live according to the flesh set their minds on the things of the flesh,  
but those who live according to the Spirit set their minds on the things of the Spirit.  
To set the mind on the flesh is death, but to set the mind on the Spirit is life and peace.  
For this reason, the mind that is set on the flesh is hos1le to God;  
it does not submit to God's law--indeed it cannot,  
and those who are in the flesh cannot please God. 
But you are not in the flesh; you are in the Spirit, since the Spirit of God dwells in you. 
Anyone who does not have the Spirit of Christ does not belong to him.  
But if Christ is in you, though the body is dead because of sin,  
the Spirit is life because of righteousness.  
If the Spirit of him who raised Jesus from the dead dwells in you, he who raised Christ from 
the dead will give life to your mortal bodies also through his Spirit that dwells in you. 
This is the word of the Lord . 
 


